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ABBREVIATIONS

ASSOC Associative

AFF Affirmative

AP Adjectival phrase

ASP Aspect marker

BA BA construction

CCS Classical copula sentence
CRS Current related State

CL Classifier

COP Copula

DUR Durative

EMP Emphatic

EXP Experiential N
FO Focus operator

FM Focus marker

INTERR Interrogative

NEG Negative

NOM Nominalization/Nominalizer
NP Noun phrase

PERF Perfective

PL1 First person Plural

PL3 Third person Plural

PP Prepositional phrase
PTCL Particle

Q Question

REL Relative clause/Relativizer
RES Resultative

S Clause
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SG1
SG2
Xiy SG3
TP
VP

First person singular
Second person singular
Third person singular
Time phrase/topic phrase
Verbal phrase

DATABASES AND ELECTRONIC

CoORPORA

The Center for Chinese Linguistics (CCL) Modern Chinese corpus
The Center for Chinese Linguistics (CCL) Classical Chinese corpus
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